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A közlemények ide küldendők.
Megjelenik : vasárnap és csütörtökön.

„Jövel Messiás !u
A megváltás ünnepének óráiban 

szegény sanyargatott Magyarország el­
árvult fiai vágyódó szemmel, reménykedő 
sóvárgással, várják a magyarok istené­
nek kiválasztott küldöttjét, a nemzeti 
messiást, aki megszabadilja ezt a nem­
zetet nehéz gyötrődéséből és vissza­
adja elrablóit jogait.

Oh, hiszen olyan hasonlatosak a 
mi állapotaink a Jézuskorabeliekhez.

A Farizeusok és írástudók ma 
is leigázzák s legbecsesebb javaiból ki­
fosztják a népet.

A kufárok most is ott ülnek a 
közélet templomában és tiltott üzérke­
déssel fertőztetik meg annak szent 
csarnokait.

Nem hiányzanak a Judások, akik 
hitvány bérért elárulják és a Kaifások, 
akik hatalomvágyból keresztre feszittetik 
a megtestesült igazságot.

Van Poncius Pilátusunk is, aki a 
kezeit mossa és jobb tudomása ellenére 
engedi halálra kínozni az ártatlan áldo­
zatot.

És itt látjuk a római katonákat is, 
akik császári kardbojtjukat pribékszol­
gálatban szennyezik be.

Minden gonoszság, minden elvete­
mültség, minden zsarnokság megvan 
ma is, ami akkor volt.

Csak a megváltás késik soká; 
tűrhetetlenül soká, mert oly keserves 
várni a szenvedőnek.

Akkor napkelet felől érkezett 
hire a megváltásnak. Ma talán nyűgöt, 
vagy éjszak felől jön.

Mindegy. Csak jöjjön valahára és 
jöjjön mentői előbb. Mert türelmünk 
és lelkierőnk fogytán van; már alig 
tudjuk viselni a gyötrő erkölcsi kínokat. 
Akik szabad emberek voltunk hajdanán, 
nem bírjuk sokáig hordozni a rablán­
cokat.

Fohászunk szívből száll hát az 
égfelé: adjon a magyarok istene meg­
váltást ennek az elárult, letiport, 
megostorozott népnek, amely bizony 
.,megbiinhődte már a m nihil s jö­
vendőt. “

Búcsúszó,
Nemcsak a keresztyénségnek, a magyar 

szabad sajtónak is nagypéntekje van most. El 
indították immár a golgota-uton ; a nehéz keresz- 

I tét vállaira rakták ; poroszlók kisérik a kivégzés 
j színhelye felé; s a kárörvendők vigyorgása 

keseríti szomorú kimúlását.
Búcsúznunk kell tehát a sajtószabadságtól 

i és tudtára kell adnunk a mi szereteti közön- 
I ségünknek, hogy nem szolgálhatunk neki többé 
I a régi, megszokott módon. Ez a mostani lap­

szám ugyanis az utolsó, mely még a sajtó- 
j szabadság jegyében jelenik meg Holnap már 
; szájkosarat kell hordoznunk s a kezünket súlyos 
j bilincsek bénítják meg.

Holnap életbe lép a Tisza-kormány úgy­
nevezett sajtótörvénye, mely egy hurokcsavarin- 

1 lássál belénk fojtja a szabadszót. Holnaptól 
i fogva nem lesz szabad megbélyegezni a közéleti 

ocsmányságokat; nem lesz szabad a nyilvá­
nosság pellengérére állítani a gonosztevőket ; 
nem lesz szabad leleplezni a panamákat, a 
zsebeléseket, a közkassza rovására való gsef- 
telést; nem lesz szabad a közvélemény itélő- 
széke elé idézni a jograblókat ; nem lesz szabad 
ostorozni a polgárok ellen elkövetett vissza­
éléseket; nem lesz szabad védelmezni a ki­
csinyeket és gyöngéket a hatalmasok durva 
erőszakoskodása ellen; egyszerűen és röviden 
mondva, nem lesz szabad megírni az igazságot.

Azaz hogy szabadni szabad. Ép olyan 
bátran, nyíltan és szabadon megírhatjuk, ami 
nekünk jól esik s amit a kötelesség- és jog­
érzetünk sugal, mint eddig. Mindössze azzal a 
kis különbséggel, hogy —• először is elkobozzák 
az Illető lapszámot, másodszor börtönbe hurcol­
nak bennünket, harmadszor és ráadásul a 
kaució elkonfiskálása révén tönkreteszik, agyon­
ütik, elpusztítják a íöldszinéről a lapot. Akit ez 
a három csekély kis veszedelem nem feszélyez, 
az irhát bátran az eddigi módon — 24 órán 
belül talán nem csap rá le a szájkosár törvény 
istennyilája ; de 24 órán túl már nem ér az 
exisztenciája egy ütet taplót.

Történjék azonban bármi, leselkedjék bár 
reánk ezer veszedelem, mi a kötelességünket 
és hivatásunkat utolsó leheletünkig híven be- 
töltjük. A szájkosár talán eltompitja a szavunk 
erejét, az írásunk talán veszíteni fog markáns 
mivoltából, hiszen akinek bekötik a száját és 
leláncolják a kezét, az se nem beszélhet, se 
nem mozoghat úgy, amint kellene — de azért 
megértheti és reméljük, meg is fogja érteni a 
szavunkat mindenki, aki figyel és együtt érez 
velünk. A színezés lehet gyöngébb, de a rokon­
iélek mégis kiérzi a halvány szóból is a tiszta 
valóságot. Olvasóinkat a saját érdekükben arra 
kérjük tehát, hogy iparkodjanak a sorok között 
is olvasni s iparkodjanak a burkolt szavak 
értelmét is kihámozni. Akkor fentmaradhat kö­
zöttünk és olvasóink között az a szoros szellemi 
kapocs, mely eddig is összefűzött bennünket. 
Sőt nemcsak fenmaradhat, hanem meg is erő­
södhet és meg is kell erősödnie, mert mi — 
a szerkesztőség és a laptulajdonosok — sokat, 
személyes szabadságot és vagyont kockáztatunk, 
hogy a közérdeket továbbra is szolgálhassuk ; 
s aki többet kockáztat, az fokozottabb támoga­
tást is igényelhet.

Ennek a támogatásnak a biztos reménye 
ad nekünk erőt és kitartást, hogy meginduljunk 
a megpróbáltatásoknak, üldözéseknek és szén 
védéseknek azon a golgotautján, melyet a 
Tiszakormány égrekiáltó istentelensége szá­
munkra kijelölt.

„Az elkeseredés elszántságával" és a két­
ségbeesés rettenthetetlen eltökéltségével járunk 
a magunk tövises utján. És mégis nem tagad­
hatom, nekem, aki ezeket a sorokat Írom, ebben 
a pillanatban, ennél a végzetes határkőnél, a 
mély szomorúság és a keserű bánat szaggatja 
a lelkemet.

Kevés híján négy évtizede, hogy a független 
és szabad magyar sajtó gyönge, de szorgalmas 
és buzgó munkása vagyok. A kötelességemet 
mindig becsületesen, legjobb tudásom és lelki 
ismeretem szerint, híven, bátran és önzetlenül 
teljesítettem. Küzdöttem, dolgoztam, önfeláldo­
zással harcoltam nemzetem szabadságáért, a 
népjogokért, polgártársaim javáért és boldo­
gulásáért. Elismerés, jutalom nem járt érte 
soha ; ellenben végig jártam a rettenetes üldö­
zéseknek kálváriáját ; föláldoztam mindent, 
amivel Isten megajándékozott: szellemi és 
anyagi javakat egyaránt.

És most, életem alkonyán, pályafutásom 
végén irtózatos fájdalommal kell látnom, hogy 
egész élelem küzdelme lüstbe ment, mert azo­
kon a közszabadsági intézményeken, amelyek­
nek fentartásáért és fejlesztéséért lelkem egész 
hevével és teljes odaadással harcoltam 
brutálisan végig gázolt egy vértagadó, nemzet 
pusztító, istentelen horda.

Íme, ahelyett, hogy örök eszményképem, 
a szabad Magyarország megtestesülését láthat­
nám ; azt adta szomorú osztályrészemül bal­
végzetem, hogy gyászoló fél gyanánt ott álljak 
a sajtószabadság kadávere és minden közsza­
badság ravatala mellett!

S lelki szemeim már látják Tisza por­
kolábjait, akik csörgetik a kulcsát annak a 
börtönnek, amelynek falai között életemet be 
kell fejeznem, jutalmául becsületes honfiul 
szolgálataimnak. Bizony, bizony nem magamat 
sajnálom, hanem ezt a szerencséden nemzetet, 
amely uralkodni engedi maga fölött a rombo 
lásnak démonait.

Mi, szegény újságírók, szerény harcosai 
a közszabadságnak, elpusztulhatunk. Az nem 
baj. De legalább vigyázzon magára, ébredjen 
föl, álljon talpra és vívja vissza elkobzott jogait 
és régi szabadságát a nemzet.

Pintér Gyula.

A közönség köréből.
,,Minden uj seprű — jól seper . .

Ezt mondja legalább is egy magyar köz­
mondás. amelyet leginkább a kételkedők az 
egyes uj dolgokkal szemben szoktak használni. 
Kiváltképpen egy uj lapra lehet ezt a jelzőt 
a legtalálóbban használni, amidőn már az első 
számában demokráciát, helyesebben mondva, 
igazságot hirdet.

Így volna ez a Zomborban legújabban 
napvilágot látott „Város" cimű lappal, ha vé­
letlenül már az első számban el nem árulja a 
programban ki nem tüntetett célját. Ennélfogva 
a fent; jelző némi változással leghűségesebb 
kifejezője az uj lapnak: „Rosszul seper — az 
uj seprű ..."

Hogy bebizonyítsam, miért seper rosszul 
ez az uj seprű, azt kötelességemnek tartom, 
mert nem bírom hallgatólag tudomásul venni, 
hogy valaki — pláne sajtó utján a nagy- 
közönség félrevezetésével privát célokat szol­
gáljon.

Nevezett lap harmadik oldalán van egy 
„ Dobálják a város kincsét! . . ." cimű cik­
kecske, amely a városi nyomtatvány-szükség 
letek szállításával foglalkozik.
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Ez a cikk a városi tanácsot és a cikkben 
megnevezett két nyomdát nem valami szép 
világításban állítja a közönség elé.

A . árosnál ugyanis már hosszú évek óta 
bevett csúnya szokás dívik, miszerint a nyom­
tatvány szállításokra vonatkozó árlejtést rend- 
s.'r t sen a suba alatt intézik el és nem nyilvá­
nosan az igazsághoz híven, mint azt a nagy- 
kiisog érdeke megkívánja.

Az Oblát-nyomda azonban a többi helyi 
nvomdatulajdonos kárára csúnya szennykonku- 
renciát űz, mivelhogy nem hajlandó azokkal a 

vomdatulajdonosokkal egységárakat benyújtani, 
.«ktk rendezett munkaviszonyok és tisztességes 
óva. ás mellett hozzáértő szakembereket alkal­
maznak a nyomdájukban, hanem állandóan az 
elképzelhető legalacsonyabb arakat nyújtja be, 
ami egy csöppet sem vall a kollegiális eljárásra.

Teljesen érthetetlen azonban a Bosnyák 
E Nyomdavállalat tülekedése a városi munkák 
elnyeréséért, mert e nyomdában nemcsak hogy j 
nincsenek rendezett munkaviszonyok, hanem 
valóban siralmas és szégyenletes helyzetek 
uralkodnak. Valóságos kizsákmányolás folyik 
ebben a nyomdában, mely nem egyéb, mint 
egy közönséges tanonctenyészde, ahol gyenge i 
gyermekeket tanulásra szánt idejük alatt ki­
használják és felszabadulásuk után, mint az 
szokás iiy helyeken világnak eresztik.

Nem puszta rágalom ez állításom, hanem 
szomorú és való tény. A Bosnyák E. nyom­
dában egyetlenegy szakmunkás sincs s mégis 
négy tanoncot tart. Kérdem én most, hogy : 
kitől nyernek szakmai kiképzést ezek az ár­
tatlan gyermekek ? Hisz alig van 2 -3 sze­
mélynek való hely a nyomdában !

Azt hiszem ez a tény legjobban meg- 
■.:lágitja az ottani viszonyokat. Egyelőre ennyi 
is lesz elég ebből a siralomházból !

Világosság kedvéért szükségesnek látom 
ezen tényt leszögezni, mivelhogy a „Város“ 
szerkesztője és kiadója egyúttal a Bosnyák E. 
Nyomdavállalat címeres társa.

Azt hiszem, most már mindenki előtt világos 
dolog lesz, hogy miért hoztam összefüggésbe a 
„Város" című lapot és a Bosnyák E. nyomdát a 
városi nyomtatvány-szállítási árlejtéssel. Csupán 
azért, mer! a „Város" legfőbb feladatának a 
közönség érdekeinek a megvédését hirdeti.

És ime már az első számból láthatjuk, 
hogy a közönség érdekein keresztülgázolva 
cm is érdekek szolgálatába lépett.

Vagy talán azt hiszi az említett cikk Írója, 
hogy Zombor város közönségének az érdeke 
az, miszerint a városi tanács a nyomlatvány- 
szül-.r tgleteit olyan nyomdából szerezze be. 
mint am: yen a Bosnyák E. nyomdája? Tehát, 
ha azt hiszi, akkor nagyon téved 1

Minden józan ember tudhatja azt, ha 
egy nyomuaváilalat rendezett munkaviszonyok 
és tisztességes díjazás mellett szakképzett mun­
kásokkal egy bizonyos munkát 1 korona árban 
képes csak előállítani, akkor ugyanezen munkát 
egy másik vállalat (ha egyébként a fenti követeimé 
nyéknek megfelel) olcsóbban, vagy legalább is 
10 — 15°, o-nál alacsonyabban elő nem állíthatja.

Ha valaki mégis ajánlkozik ugyanezen munka 
elvégző sere 40 fii!., (mintázta Bosnyák E. 60% os 
engedményű árajánlata mutatja) akkor erre csak 
az vállalkozik, aki (mint a Bosnyák E. nyomda) 
védtelen tanoncokkal végezteti a munkát.

Összefoglalva a fenti ténykörülményeket, 
az igazság a következő :

„Szabálytalanul és igazságtalanul járt el 
a városi tanács, mivelhogy nem irta ki a nyi- 
vános árlejtést, de főleg azért, hogy nem osz­
totta fel a városi nyomtatvány szükségleteinek 
a szállítását az összes helyi (Bosnyák E. nyomda 
kivételé . el) nyomdatulajdonosok között. Helyesen 
járt el azonban akkor, amidőn a két rossz között a | 
kevésbé rossz utat választotta és Így figyelmen ki- j 
vü: hagyva a Bosnyák E. 60" u engedményt] aján- ! 
latát. a nyomtatvány-szállítással az Oblát-nyom- I 
dat bízta meg, amely nyomdában legalább ren- ! 
dezettebb munkaviszonyok és tisztességes díjazás 
mellett szakmunkások vannak alkalmazva."

Ha már mindenáron seperni akar a 
„Város t. szerkesztője, akkor jusson eszébe 
néha a saját háza előtt is a seprés, mert egy 
másik magyar közmondás azt mondja, hogy : 
„Mindenki előbb a saját háza előtt seperjen."

Konyovits György.
* *

őszintén megvallva, nem szívesen és 
csak hosszas habozás után adtuk ki ezt a 
cikket, mivel sok tekintetben nem értünk vele 
egyet De nem akartuk útját állani a vélemény 
szabad nyilvánításának. éppen most, amikor 
a s/ :bad szó utolsó óráját éljük. Am, hu már 
a fölszólalás közlésére határoztuk el magunkat, 
akkor egyszersmind pár szóval a saját állás­
pontunkat is jelezzük a szóbanforgó kérdésben ; 
annál inkább, mert a dolog közérdekű volta 
kétségtelen.

Ami a város eljárását illeti, (és itt nemcsak 
a tanács, hanem a törvényhatósági bizottság, 
tehát az eyész munyó apparátus gazdálko­
dásáról van szó) az a legsúlyosabb elítélést 
érdemli. Az egész világon elfogadott elv ugyanis, 
hogy minden közmunkát vagy vállalatot szabad 
verseny utján kel, kiadni. Mindenki tudja 
azonban, hogy Zomborban a városi nyomtat­
ványok szállításánál ezt az elvet a múltban 
következetesen és konokul megsértették. Suty 
tyomban, suba alatt játszották a kezére a szál 
litást az Obiát nyomdának ; úgy, hogy az már 
egészen az ő monopóliuma lett. Mindenki 
tudja azt is, hogy — miért.

Mikor az uj rezsim következett a város­
nál, reméltük, hogy az ilyen manipulációnak 
vége szakad. Hittük, hogy az uj polgármester 
megnyitja a szabad verseny útját és vagy 
szétosztja a szállítást az összes nyomdák között, 
(amiben mindenki megnyugodott volna) vagy 
a korrekt kezelésnek megfelelően az árlejtésen 
elért legelőnyösebb ajánlat alapján adja ki a 
szállítást. Mély sajnálatunkra azonban az uj 
rezsim azt a kérdést is a régi módi szerint 
kezelte. Suba alatt, suttyomban adta ki a 
szállítást, fentartotta az Oblát-nyomda mono­
póliumát ; s a közgyűlés — a tnungó erköl­
csöknek megfelelően — „gondolkozás nélkül" 
rámondta az a ment az épületes manipulációra.

Ez nem lepett meg bennünket, mert is­
merjük azokat a titkos rugókat, melyek ellen­
állhatatlan erővel tolják az uj polgármestert 
a regi utoil és tudjuk, hogy ő nolens-volens 
engedni kényte.en az erőszakos nyomásnak. 
De, engedelmet kérünk, ahoz a stiklihez már 

j még sem lett volna szabad a polgármesternek 
i eszközül fölhasználtatni magát, hogy hat évre 

kössék meg ezt a botrányos szerződést; mert 
ezzel útját vágták annak, hogy egy tisztessé- ! 
ges kormányzati rendszer eljövetele esetén 
reparálni lehessen az elkövetett visszaélést.

Persze, most is nyitva van a fölebbezés 
útja; de hiszen tudjuk, hogy a mai kormány­
zati rendszerben ez egészen illuzórius; mert 
a protekció majd szépen kijárja a jóváhagyást. 
Biztosra vehetjük tehát, hogy a szállítás hat 
évig az Oblat nyomba zsákmánya marad. De 
egy körülményre mégis figyelmeztetjük a polgár- 
mestert. S ez az, hogy a szállításnál vigyázzon 
az udvari szállítója körmére. Mert annak a 
titka, hogy Obiát ajánlata jelentékeny árenged­
ményeket tett, abban leli magyarázatát, hogy 

I Obiát a szállításnál rekompenzálja magát: amit 
I az engedmény réven az egyik kezével adott, 

azt a másikkal suttyomban visszaszerzi; s ezt 
a városnál nem szokták észrevenni. Ez Obiát 
részéről úgynevezett üzleti élelmesség ; de az 
ellenőrző faktorok részéről vagy mulasztás, vagy 
ügyetlenség, vagy még annál is rosszabb.

Ami már most a Bosnyák-nyomda dolgát 
illeti, arra nézve egy csöpp igazat sem adha­
tunk a cikkírónak ; s meg kell jegyeznünk, 
hogy vehemens támadása erősen magán viseli 
a kenyér/r/gység látszatát; ami előttünk hatá­
rozottan viszatetsző.

Ahoz szerintünk — a közönségnek 
semmi köze, hogy akármelyik nyomda kikkel 
dolgoztat: szakképzett segédekkel-e, vagy tanon­
cokkal? A kérdés csak az, hogy milyen vilin- 
kát állít elő'v Már pedig köztudomás szerint 
a Bosngák-nyomda összes nyomdatermékei I 
feltétlenül kifogástalanok, úgy, hogy azokban 
még az irigység sem találhat hibát. A kö­
zönséget pedig csupán ez érdekelheti. Hogy 
kik és milyenek az alkalmazottak, az érde­
kelheti a szakszervezetei: de nekünk az tel­
jesen irreleváns. Szerk

HIRE K.
Nagyheti szertartások sorrendje a 

zombori karmelita templomban:
Husrétvasárnap 5 órakor feltámadási 

ünnepélyes mise, utána ételek megáldása. Fél 
10 órakor bunyevác szentbeszéd, utána nagy­
mise Délután 5 órakor magyar szentbeszéd.

Húsvéthétfőn 10 órakor nagymise. Dél­
után 5 órakor német szentbeszéd, pápai áldás

Szemző István főispán főimentése. A
hivatalos lap április hó 8 iki száma közli Szemző 
István főispán fölmentését, a következő száraz 
és feltűnően hűvös szavakban:

Magyar belügyminiszterem előterjesz­
tésére legifj. Szemző István, Bácsbodrog 
vármegye és Zombor sz. kir. város főispánját 
ez állásától, szolgálatai elismerése mellett, 
saját kérelmére, felmentem.

Wien, 1914 április 2.
FERENCZ JÓZSEF s. k.

SÁNDOR JÁNOS s. k.
Csak annyit kérdezünk a volt főispántól, 

hogy érdemes volt ezért ezt a kormányt oly 
nagy buzgósággal szolgálni ? Érdemes volt ezért 
az ellenzéket brutális hatalmi erőszakkal leta­
rolni? És érdemes a bihari legények kompá­
niájában továbbra is megmaradni ?

Kinevezések a zombori pénzügyigaz­
gatóságnál. A pénzügyminiszter a zombori 
pénzügyigazgatóság mellé rendelt számvevő­
ségnél Pencz Ágoston számellenőrt számvizs­
gálóvá, Domány Sándor és Lovassy István 
számtiszteket pedig számellenőrökké kinevezte, 
jelenlegi állomásukon való meghagyás mellett.

Dal- és zeneestély. A zombori iparos 
dalárda folyó évi április hó 13-án (Husvét 
másodnapján) Flesch Imre, Marschall Béla, 
Tomcsányi Aladár és a Zombori Troubadourok 
közreműködésével tizenegy válogatott számból 
álló műsorral dal- és zeneestélyt rendez a 
Vadászkürt dísztermében. Belépődíj személyen­
ként 60 fillér. Műsor az asztalokon található.

Változások az igazságszolgáltatásnál.
Hiteles helyről származó híradás szerint Vén 
András, a szegedi kir. Ítélőtábla elnöke, nyug­
díjaztatását kérte. Ugyané forrás szerint utóda 
dr. Rmghoffer Lajos táblai tanácselnök lesz. Jól 
értesült helyről vesszük azt az információt is, 
hogy dr. Eperjessy Bélát, a zombori kir. 
törvényszék köztiszteletben álló kiváló elnökét 
legközelebb kúriai bírói rangra, dr. Szánthó 
vezető járásbirót pedig táblabirói rangra emelik.
A jó! megérdemelt előléptetés a zombori tár­
sadalomban és jogász világban bizonyára ősz 
tdtlan tetszésre fog találni.

A Bácsmegyei Tanitóegylet köréből.
A Bácsmegyei Tanitóegylet központi választ­
mánya most tartotta meg ülését Zomborban 
a kir. tanfelügyelőség hivatalos helyiségében.
A gyűlést Molnár Ferenc elnök vezette, a 
jegyzői teendőket Novoszel János látta el. A 
gyűlésen 15 választmányi tag vett részt, a 
tanügyi hatóságot Faragó János kir. tanfelügyelő 
képviselte, A választmányi ülés hosszas vita 
után tudomásul vette az elnöki jelentést és 
kimondotta, hogy az évi nagygyűlést az egye 
sülét Szabadkán tartja meg folyó évi junius 
*,v **•*» puimuou után vaiu Keduen. t\ nagy-
gyűlés tárgysorozatát a választmány a követ­
kezőleg állította össze: 1. A munka iskolája,
előadója Kleiner Antal igazgató Apatinból. 2. Az 
ismétlő oktatás rendezése, előadó Novoszel 
János igazgató Zentáról. 3. A módszeres ének­
tanításról, előadó Hackl Ede székesfővárosi 
énektanár. 4. Tanítói nyugdíj és fizetésrende­
zési ügy, előadó az elnök. A szakosztályi ülé­
sen tárgyalásra kitüzetett : A fogalmazás mód­
szeres tanítása, előadó Foray János áll. tanító 
Zentárói és a tankönyvek egységesítése című 
tétéi, előadója Zatskó Alajos polgári iskolai 
tanár Szabadkáról. A közgyűlés végén az egye­
sület megtartja tisztujitását.

Szerencsétlenség a gőzmalomban. A
Szivaci utón levő Benczinger-féle Szent István 
gőzmalomban súlyos szerencsétlenség történt. 
Három munkás hengeren egy nehéz vaskereket 
tolt, miközben a kerék lesiklott a hengerről és 
Opasits István 16 éves molnárlegényt ledöntötte.
A súlyos vastömeg a szegény fiatal ember 
gyomrára zuhant és életveszélyes sérüléseket 
okozott lajta. A szerencsétlen áldozatot a kór­
házba szállították.
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A Madár-utca szomszédságából. A
következő levelet kaptuk : „Tisztelt szerkesztőség ! 
A Madár-utcához közel, a Thököly-uton lakom. 
Igazságérzetem arra kényszerit, hogy igazat 
adjak a Hajdu-utca és környéke lakosainak 
abban, hogy tiltakoznak a Madár-utcai öröm­
tanyák odatelepítése ellen. Furcsa, hogy ezek 
az örömtanyák évtizedekig nem voltak szálka 
a rendőrség szemében, de egyszerre azzá lettek, 
mihelyt a Thököly-utnak a Madár-utcához közel­
eső részén egy előkelő ur házat vett. Hát 
kérem, nekünk se tetszett azoknak az öröm­
tanyáknak a közelléle, de annak idejében hasz­
talan ágáltunk ellene és az idők folyamán már 
abba is hagytuk a sopánkodást, annál inkább, 
mert — őszintén megvallva — azok a tanyák 
nem is valami túlságosan hangos helyek és a 
közellétük kellemetlenségeit alig éreztetik, mert 
valami különösebb botrányos jelenetek nem 
igen turkálnak bennünket. Ha mégis közmey- 
nyitgvásra találnak módot a kitelepítésükre, 
akkor jó ; de a várost emiatt a csekélység miatt 
ugyan kár volna kártérítési pörökbe keverni és 
kár volna más polgártársainknak a békességét 
és nyugalmát megzavarni. Mi, Thököly-uti la­
kosok, egészen meg lennénk elégedve azzal a 
megoldással is, amit már régen megtehetett 
volna a rendőrség, hogy állandó rendőri őr­
szemet rendeljen a Madár-utca és a Thököly ut 
sarkára ; akkor nem lesznek ott skandalumok 
és nem lesz botránkoztatás.“ (Aláírás.)

EskÜVÖ. Haméder Károly földbirtokos 
április hó 14-én vezeti oltárhoz Lovassy Olga 
urleányt. A násznagyi tisztet a vőlegény részéről 
Fischer Nándor cs. és kir. százados, a meny­
asszony részéről pedig dr. Gaál István ügyvéd 
tölti be.

A gőzgépkezelők és kazánfűtők leg
közelebbi képesítő vizsgái Szegeden, április 
26-án délelőtt 9 órakor lesznek, a szegedi 
felsőipari iskolában. A vizsgálati kérvények a 
szegedi m. kir. iparfelügyelőséghez (Földvári­
utca 4, sz.) küldendők.

II. Magyar nemzeti Zarándoklat Lour- 
desba. Gróf Mailáth, gróf Zichy és Fischer- 
Colbrie megyéspüspökök védnökségével és egy 
nagyobb papi bizottság gondos rendezésében 
folyó évi Julius hó 24-én kényelmes külön- 
vonaton indul Pádua-Róma Lourdes-Páris és 
Einsiedeln érintkezésével' amely 20 napra 
terjed és a 11. osztályon 480, a 111. osztályon 
295 koronába kerül. Tekintettel a már eddig 
is meguyilvánult nagy érdeklődésre, a jelent­
kezések junius hó elsejével lezáratnak. Magyar, 
német és tót nyelvű programmokat készséggel 
küld az érdeklődőknek Gaibl Sándor pápai 
prelátus, apátkanonok, Pozsony Káptalan utca 3.

Királysértés a községházán. A szegedi 
törvényszék hétfőn egy királysértő szerb gazdál­
kodó fölött Ítélkezett. A bácsmegyei Mozsor 
községben tilosban találták jovanovics Aladár 
módos szerb gazda teheneit, amelyeket a 
községházára kisértek. Jovanovits nemsokára 
megjelent a községházán és kérte vizsza a 
teheneit. Váltságdíj nélkül azonban nem adták. 
A gazda erre eltávozott, bujában leitta magát 
és félóra múlva ittas fővel jelent meg a 
községháza közgyűlési í0rméb611 ahol éppen 
ülésezett a képviselőtestület.

— Adják ki a jószágaimat ! — ezzel 
állított a terembe nagy szitkozódások között 
Jovanovics.

— Ne kiabáljon itt, nemlátja itt a király 
arcképét! — intette le az egyik esküdt a
lármázó atyafit.

Jovánovics erre durva kifejezést használt 
őfelségére vonatkoztatva. A hétfői tárgyaláson 
nagyfokú ittasságával védekezett. A bíróság 
nyolc napi fogházra Ítélte.

Küzdelem a hullámokkal. Folyó hó 6-án 
este 6 órakor izgalmas jelenetnek voltak szem­
tanúi a zentai rakparton járók. Egyik zentai 
órás csolnakon iparkodott Szanád felől Zentára ; 
azonban útközben erős szél kerekedett s a 
megáradt Tisza vize erősen kezdett hullámzani 
s mint a pelyhe! kezdte a csolnakot idestova 
dobálni. Végre a fiatalember elkezdett segít­
ségért kiabálni, mire a nép a rakparton össze­
futott s általános kiabálás közben halászok 
mentek a megszorult órás segítségére s szeren­
csésen ki is hozták a partra. így az ijedségen 
kívül egyéb baja nem történt.

Tűz. Április hó 7-én délután 4 órakor 
kisebb tűzeset volt Figura Mihálynak a Raktár 
utca 4. számú házánál. Egy csomó kukorica­
szár és egy disznóól gyuladt ki. A gyorsan 
kivonult tűzoltóság a tüzet hamarosan elfojtotta.

Társaskirándulás Olaszországba. A
„Délvidéki Kárpát Egyesület" Temesvárról, folyó 
évi május hó 24-től, junius hó 5-ig, társas 
kirándulást rendez Olaszországba. Részvételi 
gij, 300 korona. Junius hó 27-étől julius hó 
7-ig, Konstantinápolyba. Részvételi dij, 250 
korona. A társas utazásokon, nem egyesületi 
tagok is részt vehetnek. Részletes programmal 
készséggel szolgál az egyesület elnöksége. 
Temesvári postaigazgatóság.

Szeplős, csúnya nőkön is azonnal 
segít a világhírű Földes-féle Margit-crém és 
szappan. Ezen teljes ártalmatlan kozmetikai 
szerekről mindenütt a legnagyobb elragadtatás­
sal nyilatkoznak a legmagasabb rangú körökben 
is. Az arcot a legrövidebb idő alatt bársony­
simává teszik, üde, ifjú szintkölcsönöznek s 
hatásuk állandó tehát nem pillanatnyi szépséget 
idéznek elő, Margit-crém 1 K, Margit-szappan 
70 fillér, Margit-pouder K 1 20. Kapható az 
összes gyógyszertárakban és drogua kereskedé­
sekben, valamint az egyedüli készítőnél : gulori 
Földes Kelemen gyógyszerésznél Aradon.

Csarnok.
Lázadások, megnyugvások.

Kacagó vágyakat sóvárogva nézni,
Amiről szeretnénk, arról nem beszélni,
Csak lopva, titokban hullatni egy könnyet 
S csak mélyebbre esni, sose jutni följebb, 
Szűkös kenyerünkből nem adhatni másnak, 
Tehetetlen nézni : gonosz vermet ásnak, 
Öklös kezünk súlyát a zsebünkbe dugni,
Soha se remélni, soha se örülni . . .,
Így múlik az élet, igy múlnak az évek, 
Napos szivárványok egyre jobban késnek, 
Elboruló fénynél növekszik az árnyék,
Néha mintha fejfás temetőben járnék 
S befútt ösvényekre tekintgetnék vissza.

Néha igy van. Ámde harmat hull a földre: 
Árvának, szegénynek, roskadónak könnye . . . 
S békességet hintő álmok csillagára 
Lázadozó harcok csendes elmúlása . . . 
Enyhe, meleg jóság árad a szivemben 
S gazdag pazarlással szórom szét a kincsem, 
Nagy, szentséges hittel csodákat sóvárgok, 
Bus halálok napján krisztusokat várok, 
Nagy, messze utakról jönnek, egyre jönnek 
És amerre járnak, megfagynak a könnyek . . . 
Melegszívű álmok járjátok a földet,
Lázadozó átkot ne halljunk már többet.

Zajos éjszakában hullanak a könnyek . . .
Ratlványné Ruttkay Emma.

A tavasz.*)
Eltűnt a föld vén fejéről,

Már a gyászos szemfödél;
Feltámadott a nagy halott,

A természet újra él.

Zöldül a rét, liget, erdő; 
lllatár a légözön ;

Hosszú gólya, könnyű fecske 
Hozzánk ismét visszajön.

Tüzpróba éltünk nyarán a 
Munkaedzett férfikar,

Oszlopot nevünknek az rak,
Hogyha sírunk eltakar.

Vivter Károly.

SPORT.
A húsvéti mérkőzések.
A Z. S. E. hogy a football játékot a kö­

zönséggel minél jobban megkedveltesse, elha­
tározta, hogy husvét hétfőjére egy jobb pesti 
csapatot hozat le. Fáradozását siker is koro­
názta, amennyiben meglehetős nagy anyagi 
áldozattal sikerült megnyerni a József elírási 
Athlctikai Klubot egy barátságos mérkőzésre.

A J. A. C. a 11. oszt. bajnokságban igen 
előkelő helyet foglal el s a Z. S. E is ez 
alkalommal legerősebb csapatát fogja kiállítani, 
igy a közönségnek igen élvezetes küzdelemben 
lesz része. A Z. S. E. a következő összeállí­
tásban szerepel :

Kocsis,
Hermes, Kaczvinszky 11.

Hollos, Rooz, Piukovics,
Metz. Huf I., Katona, Müller, Kaczvinszky I.

Hasért vasárnap délután 4 órakor a 
M. A. S. E. tartja bemutató mérkőzését a Z. 
S. E. 1. b) csapatával.

H1RPETÉSEK.
^ Sárga orpington^

fajtyuk-tojás
darabja 20 fillér
Kapható Weigand Lörinc-

8 8

nél, Sztapári-ut 24. sz. a.
74 -10 - 4

mMBöűZKEMsaiaD

Eladó
Bercsényi-ut 43. sz. a.

ház szabad kézből eladó.
Bővebbet Stöckl Istvánnál 
ugyanott. 6e -6-5

Üzletátvétel.
Flóra kertje újra diszlik, 

Síkon, halmon tarka mez ; 
Bokrok között a csattogány 

Bájoló dalt zöngedez.

Van szerencsém a nagyérdemű közön­
ség becses tudomására hozni, hogy a 
Trefort-utcában levő Schütter Lajos-féle

szabó üzletetSzép vagy, oh föld, májusodban !
Ámde el ne bizd magad :

Forró nyár lépdel nyomodban,
Megölnek a sugarak.

A természet legbölcsebb könyv,
Amit az mond mind igaz:

Ki tavaszát elprédálja,
A nyárt el nem bírja az.

'■■■) Ez volt Vértesi Károlynak az első verse 
nyomtatásban, irta ötödik girrmázista korában. Megjelent 
a bajai főgimnáziumi ifjúság által szerkesztett „Vörös­
marty Album" című tanodái emlényben I860, évben, 
tehát ötvennégy év előtt Szerk

átvettem s azt a mai kor kívánalmainak 
megfelelő legizlésesebb munkák gyors és 
pontos kivitelére rendeztem be, amiért is 
a n. é. közönség szives pártfogását kérve,

maradok kiváló tisztelettel

72 4 4 Rácz József, uriszabó,
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BOR
Kitűnő palackborok izlé :• 
tá'i egyliteres üvegekben :
Kadarka, baranyai siller asztali bor 

1 literes üveg ára 90 fillér. 
Rizliug. 1909 es fehér, eiős, zamatos 

pecsenyebor, 1 I. üveg ára V30 K. 
Muskotály, 1910 es, finom illatú, 

erős csenieqebor 1 1. ü ára V60 K. 
Burgundi, 1910 es, édes, vörös cse­

megebor 1 literes üveg ára 2 K.

Az üvegek ára külön 10 fii A rendeléseket 
szives készséggel házhoz szállítja a

Bozsánszky cukrászda
Zombor, Korzó. Heindlhófer-ház. Telefon 210.

tCAl

H ázeladás.
Thököly-ut 50. szám alatti

ház vendéglővel együtt
szabad kézből eladó.
Bővebbet ugyanott a tulajdo­
nosnál. 80 3 3

Kitűnő jó karban lévő

m ruhák
és kalapok, gyászeset miatt 
olcsón eladók. — Bővebbet:
WEIDINGER LAJOSNÁL
Zombor. 78—3- 3

.az elasztikus
.cipősarok

gyelje
meg

TARTÓSSÁGÁT

a világhírű FÖLDEStéle

IARGIT-
CREME ÉS

liaszualata által arca 
tiszta, üde és bájos lesz.

A Margit-Créme a főrangú hölgyek kedvenc szépítő 
szere, az egész világon cl van terjedve. Páratlan 
hatása szerencsés összeállításában rejlik, a bőr 
azonnal felveszi és kiváló hatása mái pár óra alatt 
észlelhető. Mivel a Margit-Crémet utánozzák és 
hamasitják, tessek eredeti védjeggyel lezárt dobozt 
elfogadni, mert csak ilyen készítményért vállal 
a készítő mindennemű felelősséget. A Margit- 
Créme ártalmatlan, zsirtalan. vegytiszta készít­
mény, amely a külföldön általános feltűnést keltett.

Ára 1 K. — Margit-szappan 70 fillér. 
Margit-pouder K V20. Gyártja:

FÖLPES KELEMEN
gyógyszertára Aradon. 50—8--2

Kapható Zomborban: Mihájlovits István, Németh 
Ignác. Bácstopolyán Jakab István gyógytárában.

A zombori kir. törvényszék mint telekkönyvi hatóságtól. 

1394. sz. 1914.

Árverési hirdetmény-kivonat.
Dr. Henneberg Géza végrehajtatónak Ka- 

nurits Novák (nős Milityev Danicával) végre­
hajtást szenvedő ellen indított végrehajtási 
ügyében a telekkönyvi hatóság a végrehajtási 
árverést 1600 korona tőkekövetelés és jár. 
behajtása végett a zombori kir. törvényszék 
területén levő, Zombor város határában fekvő 
s a zombori 4310. számú betétben Kanurits 
Novák tulajdonául A. II. 3 — 4. sorsz. 24009,''2. 
és 24010/2. hrsz. alatt felvett szántó és ud­
varra 435 korona kikiáltási árban s a zombori 
7483. számú beiéiben ugyanannak tulajdonául 
A. V. 1—3. sorsz. 24124/1., 24125/1. és 
24126 1. hersz. alatt felvett rét és legelőre 
222 korona kikiáltási árban elrendelte.

Az árverést 1914. évi április hú 99. 
napjának délutáni :■} órakor a tkvi hatóság 
hivatalos helyiségében (megyeház I. emelet, 
ajtószám 18.) fogják megtartani.

Az árverés alá kerülő ingatlanok a kikiáltási 
ár - :t-ná 1 alacsonyabb áron nem adhatók el.

Az árverelni szándékozók kötelesek bánat­
pénzül a kikiáltási ár 10% át készpénzben 
vagy az 1881. LX t. c. 42. §-ában meghatá­
rozott árfolyammal számított óvadékképes érték­
papirosban a kiküldöttnél letenni, vagy a bánat­
pénznek a bíróságnál előleges elhelyezéséről 
kiállított szabályszerű elismervényt a kiküldött­
nek átadni és az árverési feltételeket aláírni. 
(1881. LX. t. c. 147., 150., 170. §§. 1908. 
XL. t. c. 21. §.)

Az, aki az ingatlanért a kikiáltási árnál 
magasabb Ígéretet tett, ha többet Ígérni senki 
sem akar, köteles nyomban a kikiáltási ár (,/o-a 
szerint megállapított bánatpénzt az általa Ígért 
ár ugyanannyi 
t. c. 25. §.)

Zombor,
Radany s. k.,

0/,ó ig kiegészíteni (1908. XLI.

17.1914. február hó 
kir. tszéki bitó.

A kiadmány hiteléi!
Weber s. k.,

tkvvezető.

napjan.

Egy gyakorlatra alkalmas

régi zongora 
100EIiflDÓ100koronáért

Cim a kiadóhivatalban.

koronáért

84-3-1

ELADÓ HÁZTELKEK.
A nemesmililicsi országúton a 

Czedler féle szőlőből kiparcellázott ház­
helyek - az uj vasúti fütőházzal szem­
ben kedvező feltételek mellett 
eladók. — Értesítést adnak : Dr. Turányi 
Zsigmond ügyvéd és IVIérŐ Ignác tégla­
gyáros. 67—*—2

5393/1913. tkvi szám.

Árverési hirdetmény-kivonat.
Drescher János végrehajtatónak Juranovits 

János és neje végrehajtást szenvedő ellen indí­
tott végrehajtási ügyében a telekkönyvi hatóság 
a végrehajtási árverést 2500 korona tőkeköve­
telés és járulékai behajtása végett az apatini 
kir. járásbíróság területén levő Bácsszentiván 
községben fekvő s a bácsszentiván! 578. sz. 
betétben A. I. 120,, 121., 122., 123. hrsz.
248. öisz. alatti házra és 264 [J-öl beltelekre 
2500 korona kikiáltási árban, annak megjegy­
zésével, hogy az udvar közös az 576. és 577. 
számú betétekben felvett 124/1 és 125/2. hrsz. 
házakkal elrendelte.

Az árverést 1914. évi április hó 90. 
napidnak délelőtt 10 órakor Bácsszentiván 
községházánál, a telekkönyvi hatóság hivatalos 
helyiségében fogják megtartani.

Az árverés alá kerülő ingatlanok a kikiál­
tási ár kétharmadánál alacsonyabb áron az 
árverésen el nem adhatók.

Az árverelni szándékozók tartoznak a 
kikiáltási ár 5°/o-át készpénzben vagy az 1881. 
évi LX. t. c. 42. §-ában meghatározott árfo­
lyammal számított óvadékképes értékpapírokban 
a kiküldöttnél letenni, vagy a bánatpénznek 
élőleges bírói letétbe helyezéséről kiállított letéti 
elismervényt a kiküldöttnek átadni és az ár­
verési feltételeket aláírni. (1881. évi LX. t. c. 
147., 150., 170. §. 1908. évi XL. t. c. 21. §.)

Az aki az ingatlanért a kiáltás! árnál 
magasabb Ígéretet tett, ha többet Ígérni senki 
sem akar, köteles nyomban a kikiáltási ár 
százaléka szerint megállapított bánatpénzt az 
általa Ígért ár ugyanannyi százalékáig kiegé­
szíteni.

Apatini kir. járásbíróság mint telekkönyvi 
hatóságnál, 1914, évi január hó 12. napján.

Salgó s.
jbiró.

k.
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